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1xROG BALTEUS Qi wireless charging RGB gaming mouse pad

Funzionalita del dispositivo
Porta USB 2.0 passthrough

Porta DC-in micro-USB

Indicatore stato ricarica senza [iRi
Pulsante Modalita di illuminazione
Zonadi ricarica senza [iRi
Connettore USB passthrough
Connettore USB (PAD)
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Per iniziare

Per installare il tappetino gaming ROG BALTEUS RGB
con ricarica senza fili Qi:

Collegate il connettore USB (PAD) ad una porta USB disponibile del
vostro dispositivo.

Per configurare la porta USB 2.0 passthrough

1 Collegate il connettore USB passthrough ad una porta USB
disponibile del vostro dispositivo.
2. Collegate il vostro dispositivo USB alla porta USB 2.0

passthrough sul tappetino per mouse.

Personalizzazione tramite ROG Armoury

Per e [efti di illuminazione aggiuntivi, e con [glirazioni delle zone
diilluminazione, scaricate e installate ROG Armoury dal sito:
https://www.asus.com/ROG-Republic-Of-Gamers/ROG-Balteus-Qi/
HelpDesk_Download/.

Caracteristicas del dispositivo
Puerto de paso a través USB 2.0

Puerto de entrada DC Micro-USB

Indicador de estado de carga inalambrica Qi
Boton de modo de iluminacién

Zona de carga inalambrica Qi

Conector de paso a través USB

Conector USB (PAD)
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Procedimientos iniciales

Para con [guirar la plataforma del ratén para juegos RGB de
carga inalambrica Qi ROG BALTEUS:

Inserte el conector USB (PAD) en un puerto USB disponible de su
equipo.

Para con [guirar el puerto paso a través USB 2.0:

1 Inserte el conector pasoa través USB en un puerto USB
disponible de su equipo.

2. Conecte el dispositivo USB al puerto de paso a través USB
2.0 de la plataforma del raton.

Personalizacién con ROG Armoury

Para més efectos de iluminacién y con [gliraciones de zonas de
iluminacion, descargue e instale ROG Armoury desde
https://www.asus.com/ROG-Republic-Of-Gamers/ROG-Balteus-Qi/
HelpDesk_Download/.
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1x Qi wireless charging cable

"

1 xROG logo sticker

1x User documentation

Utilizzo della funzione di ricarica senza

fili Qi

1 Collegate il cavo di ricarica senza [IiNi alla porta DC-in
micro-USB e ad un adattatore.

NOTA: Raccomandiamo di usare un adattatore
con valori minimi 5V/2A per avere prestazioni
ottimali

2. Collegate I'adattatore ad una presa di corrente con valori di
tensione 100V~240V.

Posizionate il vostro dispositivo sulla zona di ricarica senza [Ii]
Qi. Assicuratevi che la zona di ricarica senza [IiDi sia allineata
alla zona di ricarica Qi del dispositivo.

ATTENZIONE! NON posizionate sulla zona di
ricarica oggetti metallici, 0 oggetti contenenti
metallo, come monete, cover per telefoni con

parti metalliche o carte di credito.

Stato della zona di ricarica senza [IiNi

Indicatore LED Descrizione
Blu (lampeggiante lentamente) Batteria completamente carica

Blu (lampeggiante) Caricamento in corso
Blu (lampeggiante velocemente) | Bassa e Lciehza di ricarica
Rosso (lampeggiante) Errore di ricarica

No Standby

Usar la funcion de carga inalambrica Qi

1 Conecte el cable de carga inaldmbrica Qi incluido en el puerto
de entrada de CC Micro-USBy en un adaptador.

NOTA: Le recomendamos utilizar un adaptador
con un valor nominal de potencia de 5Vy 2 A para
conseguir un rendimiento optimo.

2. Enchufe el adaptador en una fuente de alimentacion de
100~240V.
3. Coloque el dispositivo en la zona de carga inaldmbrica Qi.

Asegurese de que la zona de carga inaldmbrica Qi esta
alineada con la zona de carga Qi del dispositivo.

PRECAUCION! NO coloque objetos de metal o
elementos que contengan metal, como monedas,
carcasas de teléfono con componentes metalicos o
tarjetas de crédito en la zona de carga.

Indicacion de estado de carga inalambrica Qi

Estado del LED Descripcion

Azul (parpadeo lento) Carga completa

Azul (intermitente) Cargando

Azul (parpadeo répido) E [Cibncia de carga baja
Rojo (intermitente) Error de carga
Desactivado Espera
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Speci [cations
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Connection USB 2.0

USB Passthrough Port 1xUSB20

Wireless Charging

RGB Lighting E [edts
Lighting Zone

Lighting Mode Button
Charging Status Indicator

9 lighting e [edts

1x LED indicator

Micro-textured hard surface
Non-slip rubber base

Dimension (L x W x H) 370x320x 7.9mm

Operating System Windows’ 10

Qi wireless charging

15 customizable zones

Toggles between lighting pro [Iek or brightness

1x 2-Meter braided USB Y-cable
1x 1-Meter Qi wireless charging cable

Device features
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USB 2.0 passthrough port
Micro USB DC-in port
Qi wireless charging status indicator

Lighting mode button

Aygit ozellikleri
1 USB 2.0 gegis baglanti noktast

2 Micro USB DC giris baglanti noktasi
3 Qi kablosuz sarj durumu gostergesi
4. Aydinlatma modu diigmesi

5 Qikablosuz sarj bolgesi

6 USB gegis konektorl

7 USB konektdrii (PAD)

Baslarken
ROG BALTEUS Qi Kablosuz Sarj RGB Oyun Fare Althginizi
Kurma:

USB konektoriintizii (PAD) aygitinizdaki kullanilabilir bir USB baglanti
noktasina baglayin.

USB 2.0 gegis baglanti noktanizi kurmak igin:

1 USB gecis konektoriintizti aygitinizdaki kullanilabilir bir
USB baglanti noktasina baglayin.

2. USB aygitinizi fare althginizda bulunan USB 2.0 gegis
baglanti noktasina baglayin.

ROG Armoury uygulamasiyla 6zellestirme

Daha fazla aydinlatma efekti ve aydinlatma alani kon [glirasyonu

icin, https://www.asus.com/ROG-Republic-Of-Gamers/ROG-Balteus-
Qi/HelpDesk_Download/ adresinden ROG Armoury’yi indirin ve
yukleyin.

Vlastnosti zafizeni

Prenosovy port USB 2.0

Port micro USB DC-in

Indikétor stavu bezdratového Qi nabfjeni
Tlacitko svételného rezimu

Z6na bezdratového Qi nabijeni
Prenosovy konektor USB

Konektor USB (PAD)
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Zatiname

Pokyny pro zprovoznéni herni podlozky pod my$ ROG
BALTEUS RGB s bezdratovym Qi nabijenim:

Pfipojte konektor USB (PAD) k dostupnému portu USB na vasem
zaffzenf.

Pro nastaveni vaseho pfenosového portu USB 2.0:

1 Pripojte pfenosovy konektor USB k dostupnému portu USB
na vasem zafizen
2. Pripojte zafizeni USB k pfenosovému portu USB 2.0 na vasi

podlozce pod mys.

Prizplisobeni se softwarem ROG Armoury

Pro vice svételnych efektd a kon [glirace svételné zony si stahnéte a
nainstalujte ROG Armoury z
https.//www.asus.com/ROG-Republic-Of-Gamers/ROG-Balteus-Qi/
HelpDesk_Download/.
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e Qi wireless charging zone
e USB passthrough connector

0 USB connector (PAD)

Qi kablosuz sarj islevini kullanma
1 Birlikte verilen Qi kablosuz sarj kablosunu micro USB DC
giris baglanti noktasina ve bir adaptére baglayin.

NOT: En iyi performans icin en az 5V/2A gli¢
degerine sahip bir adaptér kullanmanizi

Gneririz.
2 Adaptorii 100V~240V gui¢ kaynagina baglayin.
3 Cihazinizi Qi kablosuz sarj bolgesine yerlestirin. Qi

kablosuz sarj bolgesinin cihazinizin Qi sarj bélgesiyle
uyumlu oldugundan emin olun.

DIKKAT! Sarj etme bdlgesine metal nesneler
veya madenf paralar, metalik bilesenlere sahip
telefon kil [afi ya da kredi kartlari gibi metal
iceren dgeler yerlestirmeyin.

Qi kablosuz sarj durumu gdstergesi

LED Durumu Aciklama

Mavi (yavas yanip soniiyor) | Tam sarjli
Mavi (hizli yanip sontiyor) Sarj oluyor
Mavi (rapidly blinking) Diistik sarj verimliligi
Kirmizi (yanip séniiyor) Sarj arizasi

Kapall Beklemede

Pouzivani funkce bezdratového Qi nabijeni

1 Pripojte dodany kabel pro bezdratové Qi nabijeni k portu
micro USB DC-in a k adaptéru

POZNAMKA: Pro zajisténi optimélni vykonnosti
doporu¢ujeme pouzit adaptér s minimalni
vykonovou zatiZitelnosti 5 V/2 A.

2. Pripojte adaptér ke zdroji napajeni 100 - 240 V.

3 Umistéte svoje zafizenf do zony bezdratového Qi nabijenti.
Zajistéte, aby byla zéna bezdratového Qi nabijeni
zarovnéna se zénou Qi nabijeni vadeho zafizenf.

POZOR! Na nabijeci plochu NEUMISTUITE

kovové predméty ani predméty obsahujici

kov, napfiklad mince, pouzdra na telefony s
kovovymi sou¢éstmi nebo kreditni karty.

Indikace stavu bezdratového Qi nabijeni

Stav LED | Popis

Modré (pomalu blik&) PIné nabito

Modra (blika) Nabfjeni

Modra (rychle blika) Nizké frekvence nabijeni
Cervené (blika) Chyba nabijeni

Nesviti Pohotovostni rezim
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Getting started

To set up your ROG BALTEUS Qi Wireless
Charging RGB Gaming Mouse Pad:

Connect the USB connector (PAD) to an available USB
port on your device.

To setup your USB 2.0 passthrough port:

1 Connect the USB passthrough connector to
an available USB port on your device.
2 Connect your USB device to the USB 2.0

passthrough port on your mouse pad.

Using the Qi wireless charging function

1 Connect the bundled Qi wireless charging cable to the
micro USB DC-in port and an adapter.

NOTE: We recommend using an adapter
with a minimum of 5V/2A power rating for
optimal performance.

2 Plug the adapter into a 100V~240V power source.

3. Place your device on the Qi wireless charging zone.
Ensure that the Qi wireless charging zone is aligned
with your device’s Qi charging zone.

CAUTION! DO NOT place metal objects

or items containing metal, such as coins,
phone cases with metallic components, or
credit cards on the charging zone.

Qi wireless charging status indication

LED Status Description

Blue (slowly blinking) Fully charged

Blue (blinking) Charging

Blue (rapidly blinking) Low charging e Lciehcy
Red (blinking) Charging failure

o Standby

Customizing with ROG Armoury

For more lighting e [edts, and lighting zone con [glirations, download and install the ROG Armoury from

https://www.asus.com/ROG-Republic-Of-Gamers/ROG-Balteus-Qi/HelpDesk_Download/.

Apparaatfuncties

USB 2.0 passthrough-poort
Micro-USB-ingang

Qi-indicator voor draadloos opladen
Knop Verlichtingsmodus

Qi-zone voor draadloos opladen
USB passthrough-aansluiting
USB-aansluiting (PAD)
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Aan de slag
Het ROG BALTEUS Qi draadloos oplaadbare RGB-game-
muispad instellen:

Sluit de USB-aansluiting (PAD) aan op een beschikbare USB-poort
op uw apparaat.

De USB 2.0 passthrough-poort instellen:

1 Sluit de USB-passthrough-aansluiting aan op een
beschikbare USB-poort op uw apparaat.

2 Sluit uw USB-apparaat aan op de USB 2.0 passthrough-
poort op uw muismat.

Aanpassen met ROG Armoury

Voor meer verlichtingse [edten en verlichtingszonecon [giiraties,
download en installeert u de ROG Armoury van
https://www.asus.com/ROG-Republic-Of-Gamers/ROG-Balteus-Qi/
HelpDesk_Download/.

Recursos do dispositivo

Porta de passagem USB 2.0

Porta de entrada DC micro USB

Indicador de status de carregamento sem [0Qi
Botdo de modo de iluminagdo

Carregamento sem [0

Conector de passagem USB

Conector de USB (PAD)
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Iniciando

Para con [guirar seu Mouse Pad de Jogo ROG BALTEUS Qi
de Carga Sem Fio RGB:

Conecte o conector USB (PAD) a uma porta USB disponivel em seu
dispositivo.

Para con [guirar a porta de passagem USB 2.0:

1 Conecte o conector de passagem USB a uma porta USB
disponivel em seu dispositivo.
2. Conecte o dispositivo USB a porta de passagem USB 2.0 no

seu mouse pad.

Personalizando com ROG Armoury

Para mais efeitos, de iluminacao e iluminacéo con [giiragdes de zona,
baixe e instale 0 ROG arsenal de
https://www.asus.com/ROG-Republic-Of-Gamers/ROG-Balteus-Qi/
HelpDesk_Download/.

Enhetens egenskaper

USB 2.0 PassThrough-port

Micro USB DC-in-port

Statusindikator for tradlos Qi-laddning
Belysningslégesknapp

Tradlos Qi-laddningszon

USB PassThrough-kontakt
USB-kontakt (PAD)
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Komma igang
For att stalla in tradlos Qi-laddning fér ROG BALTEUS RGB
spelmusmatta:

Anslut USB-kontakten (PAD) till en tillgénglig USB-port pa din enhet.

For att stélla in din USB 2.0 PassThrough-port:

1 Anslut USB PassThrough-kontakten till en tillgéanglig USB-
port p& din enhet.

2 Anslut USB-enheten till USB 2.0 PassThrough-porten pa din
musmatta.

Anpassa med ROG Armoury

For [ed belysningse [ekter och belysningszonkon [glirationer, hamta
och installera ROG Armoury fran
https://www.asus.com/ROG-Republic-Of-Gamers/ROG-Balteus-Qi/
HelpDesk_Download/.

DyHKUIT nprcTpOto
TpaH3uTHUii nopt USB 2.0

Mopt USB BXOAY NoCTiiiHOro cTpyMy

IHAKaTop cTatycy 6e3ApoTOBOrO 3apAKeHH: Qi
KHOMKa pexvmy oCBiTneHHs

Be3ppotosa 3apsjHa 30Ha Qi

TpaH3uTHUIA cnony4ysay USB

Cnonyuysay USB (PAD)

ﬂOHaTOK po6otu

LLlo6 HanawwTyBaTV KWIMMOK irpoBoi Muwi ROG BALTEUS
Qi RGB 3 6e34p0TOBUM 3apAIKEHHAM:

MigkntouiTe cnonyuysay USB (PAD) Ao A0CTYNHOrO nopty USB Ha
npucTpoi.

N5 HanawTyBaHHA TpaH3UTHOro nopty USB 2.0:
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1 MiakntouiTb cnonyuysay USB o gocTynHoro nopty USB Ha
npucTpoi.

2. NigkniouiTe NPUCTPIN 40 TPAH3UTHOTO NOPTY USB 2.0 Ha
KUNMMKY AN MALL.

IHauBIgyanbHe HanawTyBaHHs 3 ROG

Armoury

LLlo6 otpumaTy Ginblue edekTiB OCBITIEHHS, KOHGirypaLliii 30HM
OCBITNIEHHS, 3aBaHTaXTe if iHCTantoliTe ROG Armoury 3
https.//www.asus.com/ROG-Republic-Of-Gamers/ROG-Balteus-Qi/
HelpDesk_Download/

Gebruik van de QI-functie voor draadloos opladen:

1 Sluit de meegeleverde Qi-kabel voor draadloos opladen aan op
de micro-USB-ingang en op een voedingsapparaat.

OPMERKING: We adviseren een
voedingsapparaat met minimaal 5V / 2 A voor
de beste prestaties.s

2. Steek het voedingsapparaat in een stopcontact met 100-
240 volt.
3. Zet het apparaat op de Qi-zone voor draadloos opladen. Zorg

ervoor dat de Qi-zone voor draadloos opladen opgelijnd is met
de Qi-zone voor opladen van het apparaat.

VOORZICHTIG! Plaats GEEN metalen objecten
of items die metaal bevatten, zoals munten,
telefoonhoezen met metalen componenten of
creditcards op de laadzone.

Statusindicatie van Qi draadloos opladen

Led-status Omschrijving

Blauw (langzaam Volledig opgeladen

knipperend)

Blauw (knipperend) Bezig met laden
Blauw (snel knipperend) Lage laadprestaties
Rood (knipperend) Laden mislukt

Uit Stand-by

Usando a funcéo de carregamento sem [aRi

1 Conectar o cabo de carregamento sem [03 integrado Qi
para a porta de entrada micro USB DC e um adaptador.

OBS.: Recomendamos o uso de um adaptador
com um minimo de 5V/2A poténcia para um
desempenho ideal.

2. Conecte o adaptador em uma fonte de alimentacéo
100V~240V.
3 Coloque seu dispositivo sobre o Qi sem [alde zona de

cargLa Certi[qlie-se de que 0 Qi sem [0Xde carga zona esta
alinhada com o Qi do seu dispositivo de zona de carga.

CUIDADO! NAO coloque objetos metalicos ou
itens que contenham metal, como moedas, estojos
de telefone com componentes metalicos ou cartdes
de crédito na zona de carregamento..

Indicagdo de status de carga sem [aI

Status do LED | Descricdo

Azul (piscando lentamente) Totalmente carregado

Azul (piscando) Carregando

Azul (piscando rapidamente) Baixa e [Cibncia de
carregamento

Vermelho (piscando) Falha de carregamento

Desligar Em espera

Anvanda den tradlésa Qi-
laddningsfunktionen

1 Anslut den medfbljande tradisa Qi-laddningskabeln till
micro USB DC-in-porten och en adapter.

OBS! Vi rekommenderar att man anvander en
adapter med minst 5V / 2 A méarkspanning for
optimal prestanda.

2. Anslut adaptern till en 100 V~240V strémkélla.

3 Placera enhetenpa den tradldsa Qi-laddningszonen. Se till
att den tradlosa Qi-laddningszonen &r mitt for enhetens
Qi-laddningszon.

VARNING! Placera INTE metallforemal eller
foremal som innehéller metall, som t. ex. mynt,
telefonfodral med metalldelar eller kreditkort,
pé laddningszonen.

Statusindikation for trad16s Qi-laddning

LED-status Beskrivning

BI& (blinkar langsamt) Fulladdad

BIa (blinkar) Laddar

BI& (blinkar snabbt) L&g laddningse [eRt
Réd (blinkar) Laddningsfel

Av Standby

KopucTyBaHHs 6e3A4p0TOBOI0 3apsAHOI0 (hyHKLiet Qi

1 MligKnio4iTb NOEAHaHMI Y napy kaGesb 6e3poToBoro
3apsmpKenHs Qi 4o nopty USB Bxogy nocTiliHoro cTpymy Ta
afjanTepa.

MPUMITKA: [inst onTvmansHoi po6oTv pagumo
KOPUCTYBATUCA 3aNTEPOM LLOHaiMEHLLE

i3 MiHIManbHIM HOMiHa/IbHUM 3HAYEHHAM
KVBNEHHA 5 B, 2 A,

2 MiakntouiTe agantep Ao Mxepena xuenerHs 100 - 240 B.

3 PosraluyiiTte npucTpiily 30Hi 6e34POTOBOrO 3apsMKEHHS
Qi. MepexoHaiiTecs, Wo 6e3apoTosa 3apsiaHa 30Ha Qi
3piBHANAcs i3 3apsAHOI0 30HOK Qi BALLOTO MPUCTPOIO.

YBATA! HE KNAJITb Ha 30Hy 3apsipkeHHs
MeTanesi abo MeTanomicTki npegmMeTy, ik-oT
MOHETH, TeNeqiOHHi YOXM 3 MeTaneBuMM
[eTansmm, a Takox KDeAuTHI KapTKu.

IHAVKaTOp CTaTycy 6e34POTOBOrO 3apsiZYKeHHS Qi

Craryc ceiTnogioga | Onwc

BnakiTHe (MOBINbHO MepexTUTL) | MOBHICTIO 3apAMKEHO

BnakiTHe (MepexTuTh) 3apAmpKyeThes
Hu3bka edieKTUBHICTb
BnakinTHe (LUBUAKO MEPEXTUTb)
3apS/KEHHS
YepBoHe (MepexTUTb) Momunka 3apsgpKeHHs

BUMKHEHO OyiKyBaHHS

Caractéristiques de I'appareil
Port USB 2.0 passthrough

Port d'entrée micro USB

Indicateur de I'état de charge sans [IQi
Bouton de mode d'éclairage

Zone de charge sans [TQi

Connecteur USB passthrough
Connecteur USB (PAD)

N o o s~ wDdN e

Mise en route

Pour con [guirer votre tapis de souris gaming RGB a
chargement sans [1Qi ROG BALTEUS :

Branchez le connecteur USB (PAD) sur un port USB disponible de
votre appareil.

Pour con [guirer votre port USB 2.0 passthrough :

1 Branchez le connecteur USB passthrough sur un port USB
disponible de votre appareil.
2. Connectez votre périphérigque USB au port USB 2.0

passthrough de votre tapis de souris.

Application ROG Armoury

Pour pro [fer d'e [efs lumineux et de con [glirations de zone
déclairage supplémentaires, téléchargez et installez le logiciel ROG
Armoury a partir du site o [ciel d’ASUS : https://www.asus.com/ROG-
Republic-Of-Gamers/ROG-Balteus-Qi/HelpDesk_Download.

Gerétefunktionen

USB 2.0 Durchleitungsanschluss
Micro USB DC-in Anschluss
Qi-Drahtlos-Ladestatusanzeige
Beleuchtungsmodus-Taste
Qi-Drahtlos-Ladebereich
USB-Durchleitungsstecker
USB-Stecker (PAD)

N o oo~ w N

Erste Schritte

So richten Sie Inr ROG BALTEUS Qi Wireless Charging RGB
Gaming Mauspad ein:

Verbinden Sie den USB-Stecker (PAD) mit einem verfiigbaren USB-
Anschluss an lhrem Gerat.

So richten Sie Ihren USB 2.0 Durchleitungsanschluss ein:

1 Verbinden Sie den USB-Durchleitungsstecker mit einem
verfligbaren USB-Anschluss an lhrem Gerat.
2. Verbinden Sie Ihr USB-Gerét mit dem USB 2.0

Durchleitungsanschluss an Ihrem Mauspad.

Weitere Anpassungen mit ROG Armoury

Fir weitere Lichte [eHte und Kon [glirationen der beleuchteten
Bereiche laden Sie ROG Armoury unter https://www.asus.com/
ROG-Republic-Of-Gamers/ROG-Balteus-Qi/HelpDesk_Download/

herunter und installieren es

CDyHKLI,I/II/I yCTpOI7ICTBa

TpaH3uTHbIA nopT USB 2.0

Pa3zbem Micro-USB DC-in

VHavKaTop cocTosHus G6ecnpoBoaHol 3apsaku Qi
KHOMKa pexvma ocBelLeHus

30Ha GecnpoBoaHoii 3apsaku Qi

Pasbem TpaH3uTHoro nopta USB

Pa3bem USB (koBpuK)

N o o wN e

Hauano pabotbi

,U,I'Iﬂ MNCNo/sib30BaHUsA KOBpUKa:

MoakntounTe pazbem USB (KOBPUK) K 0CTynHOMY nopTy USB
BalLero ycTpoiicTaa.

[ns HacTpoiikn TpaH3uTHOro nopta USB 2.0:

1 Moakntounte pasbem USB K goctynHomy nopty USB
BaLLero ycTpoiictaa.

2. Mogkntounte yeTpoiicTo USB K TpaH3uTHOMY nopty USB
2.0 koBpYKa.

HacTpoiika ¢ nomotybto ROG Armoury

Jins UCnonb30BaHNA Apyroro afidekTa NOACBETKI 1 HACTPOKN
30HbI NOZACBETKY CKavaiiTe 1 ycTaHoBuTe ROG Armory c caiita
https://www.asus.com/ROG-Republic-Of-Gamers/ROG-Balteus-Qi/
HelpDesk_Download/

Laitteen ominaisuudet

USB 2.0 -lapaisyportti

Micro USB DC-in -portti

Langattoman Qi-latauksen tilan merkkivalo
Valaistustilapainike

Langaton Qi -latausalue

USB-lapaisyliitin

USB-liitin (PAD)
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Nain paaset alkuun

Asettaaksesi langattoman ROG BALTEUS Qi -lataus-RGB
-pelihiiirimaton:
Liita USB-liitin (PAD) laitteesi USB-porttiin.

USB 2.0 -lapaisyportin asettaminen:

1 Liita USB-lapaisyliitin laitteen kaytettavissa olevaan USB-
porttiin.
2. Liitd USB-laite hiirimaton USB 2.0 -ldpaisyporttiin.

Mukauttaminen ROG-arsenaalilla

Saadaksesi lisaa valaistustehosteita ja valaistusvyohykemaarityksia,
lataa ja asenna ROG Armoury osoitteesta
https://www.asus.com/ROG-Republic-Of-Gamers/ROG-Balteus-Qi/
HelpDesk_Download/.
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Caracteristici dispozitiv

Port USB 2.0 cu trecere directa

Port micro-USB de intrare c.c.

Indicator de stare a incarcarii fara [rQi
Buton mod iluminare

Zond de incarcare fara [rQi

Conector USB cu trecere directé
Conector USB (PAD)

NOLIunI introductive

Pentru a con [giira suportul de mouse pentru jocuri ROG
BALTEUS RGB cu incércare fara [rQi:

Conectati conectorul USB (PAD) la un port USB disponibil de pe
dispozitiv.

N o gk WD

Pentru a con [guira portul USB 2.0 cu trecere directa:
1 Conectati conectorul USB cu trecere directa la un port USB
disponibil de pe dispozitiv.

2. Conectati dispozitivul USB la portul USB 2.0 cu trecere
directa de pe suportul de mouse.

Personalizarea cu ROG Armoury

Pentru mai multe efecte de iluminare si con [gliratii ale zonelor de
iluminare, descarcati si instalati aplicatia ROG Armoury de la adresa
https://www.asus.com/ROG-Republic-Of-Gamers/ROG-Balteus-Qi/
HelpDesk_Download/.

Utiliser la fonction de charge sans [IQi

1 Connectez le cable de charge sans [IQi fourni au port
dentrée micro USB et a un adaptateur.

REMARQUE : Il est recommandé d'utiliser
un adaptateur avec une puissance nominale
minimale de 5V/2A pour des performances

optimales.
2. Branchez I'adaptateur sur une prise électrique fournissant
un courant compris entre 100V et 240V.
3 Placez votre appareil sur la zone de charge sans [LQi.

Assurez-vous que la zone de charge sans [Ii est alignée
avec la zone de charge Qi de votre appareil

ATTENTION ! NE PAS placer d'objets métalliques
ou déléments contenant du métal, tels que des
piéces de monnaie, des étuis de téléphone dont
certains composants sont métalliques ou des
cartes de crédit sur la zone de charge.

Indication de I'état de charge sans [T Qi

Etat du voyant Description

Bleu (clignote lentement) Batterie pleine

Bleu (clignote) Batterie en charge

Bleu (clignote rapidement) | Faible e Lcadité de charge
Rouge (clignote) Echec de charge

Eteint Mise en veille

Nutzung der Qi-Drahtlos-Ladefunktion

1 Verbinden Sie das mitgelieferte Qi-Drahtlos-Ladekabel mit
dem Micro USB DC-in Anschluss und einem Netzteil.

HINWEIS: Wir empfehlen die Verwendung
eines Netzteils mit einer Mindestleistung von
5V / 2Afiir eine optimale Nutzung.

2. Verbinden Sie das Netzteil mit einer Steckdose
(100V — 240V)
B) Legen Sie Ihr Gerat auf den Qi-Drahtlos-Ladebereich.

Achten Sie darauf, dass der Qi-Ladebereich Ihres Gerétes
richtig am Qi-Drahtlos-Ladebereich des Mauspads
ausgerichtet ist.

ACHTUNG! Legen Sie KEINE Metallgegenstande
oder Objekte, die teilweise aus Metall

bestehen, auf den Ladebereich, z. B. Miinzen,
Telefonhtillen mit Metallelementen oder
Kreditkarten.

Qi-Drahtlos-Ladestatusanzeige

LED-Status | Beschreibung

Blau (langsam blinkend) Vollstandig aufgeladen

Blau (blinkend) Wird geladen

Blau (schnell blinkend) Niedriger Au [adewirkungsgrad
Rot (blinkend) Auladefehler

Aus Bereitschaft

Vicnonb3oBaHwe thyHKLy1 6ecnpoBOAHON
3apaaku Qi

1 ToaKK0UHTE BXOAALMIA B KOMMNEKT KaGenb At 3apsiaku no
cTaHaapTy Qi k pasbemy micro-USB DC v 610Ky nutaHms.

MPUMEYAHVIE: inst onTUManbHoii paboTbl
PeKOMEHZYeTCA CNONb30BaTb GNIOK NUTaHNsA ¢
MWUHUManbHOM MOLHOCTbIO 5B / 2 A,

2. MogkntoumTe 610K NUTaHMA K po3eTke 100 B ~ 240 B

&, TomecTuTe YCTPOVACTBO B 30HY GECMPOBOAHOIA 3apsiku
Qi. Y6eauTeCh, YTO YCTPOICTBO HAXOANTCS Ha 30He
GecnpoBopHoit 3apsaky Qi.

BHVIMAHVIE! He pasmeljaiite MeTannmnyeckme
NPeAMETbI W MPEAMETbI, COAEPXaLLIME MeTan,
HanpyMep MOHETHI, YEX/Tbl C METAIMYECKUMM
KOMOHEHTAMY W/ KDEAUTHbIE KapTbl Ha
n0LWaZAKe AN 3aPAAKH.

MHanKaums cocTosiHns 6ecnpoBogHoO 3apaakm Qi

VHAMKaTOP COCTOSRHMS Onucatve

CUHWiA (MeneHHo Muraet) | MONHOCTbIO 3apsikeH
CUHWiA (Muraet) 3apagka

CUHWiA (6bICTPO MUraeT) Hu3kasn adeKTBHOCT 3apsiaKu
KpacHblit (Muraet) OuwmbKa npu 3apsake

OTKn PEXMM OXMAaHNS

Langattoman Qi-lataustoiminnon kaytto

1 Liita toimitukseen kuuluva langaton Qi-latauskaapeli
micro-USB DC-in -porttiin ja sovittimeen.

HUOMAUTUS: On suositeltavaa kayttaa
sovitinta, jonka minimi nimellisteho on 5V, 2A
optimaalisen suorituskyvyn saamiseksi.

2. Liita sovitin 100-240 V:n virtalahteeseen.

3 Aseta laitteesi langattomalle Qi-latausalueelle. Varmista,
ettd langaton Qi-latausalue on kohdistettu laitteesi Qi-
latausalueen kanssa.

VAARA! ALA aseta latausalueelle metalliesineita
tai metallia siséltavia kohteita, kuten kolikkoja,
puhelinkoteloita, joissa on metalliosia, tai
luottokortteja.

Langattoman Qi-latauksen tilan merkkivalo

Sininen (vilkkuu hitaasti) Téyteen ladattu
Sininen (vilkkuu) Lataus meneilldan
Sininen (vilkkuu nopeasti) Matala lataustehokkuus
Punainen (vilkkuu) Latausvirhe

Pois Valmiustila
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Utilizarea functiei de incarcare fara [rQi

1. Conectati cablul de incércare féra [rQi furnizat la portul
micro-USB de intrare c.c. si la un adaptor.

NOTA: Pentru performante optime,
recomandam utilizarea unui adaptor cu
capacitate nominald minima de 5V /2 A.

2. Conectati adaptorul la o sursé de alimentare de 100V ~

3 Asezati dispozitivul in zona de incdrcare fard [EQi.
Asigurati-va ca zona de incarcare fard [£Qi este aliniatd cu
zona de fncércare Qi a dispozitivului.

ATENTIE! NU puneti obiecte de metal sau
obiecte care contin metal, cum ar Cmonede,
huse de telefon cu componente metalice sau
carti de credit pe zona de incarcare..

Indicarea starii incarcérii fara [rQi

Stare LED Descriere

Albastru (intermitent lent) Incércat complet
Albastru (intermitent)
Albastru (intermitent rapid) | E[cientd redusd de incarcare
Rosu (intermitent)

Incarcare in curs

Incércare nereusitd

Stins In asteptare




A készilék funkcioi

USB 2.0-s 4&tmend port

Micro USB DC-bemeneti port
Vezeték nélkiili Qi tolt6 llapotjelzsje
Vilagitasi moéd gombja

Vezeték nélkiili Qi toltési zona

USB atmend csatlakozé
USB-csatlakoz6 (PAD)

Els6 l1épések

AROG BALTEUS vezeték nélkiili Qi toltével ellatott RGB
egérpad beallitasa:

Csatlakoztassa az USB-csatlakozét (PAD) a késziilékén 1évé egyik
szabad USB-portba.

Az USB 2.0-s &tmend port beallitasa:

1 Csatlakoztassa az USB atmend csatlakozot a késziilékén
1év6 egyik szabad USB-portba
2 Csatlakoztassa az USB-késztiléket az egérpadon Iév6 USB

2.0-s &tmend portba.

Testreszabas a ROG Armoury hasznalataval

A tovébbi vilagitasi e [eltusokért és zénakon [giiraciokért toltse le és
telepitse aROG Armoury alkalmazést a
https://www.asus.com/ROG-Republic-Of-Gamers/ROG-Balteus-Qi/
HelpDesk_Download/ webhelyrél.

Enhetens funksjoner

USB 2.0 gjennomgangsport
Micro USB-likestraminngang
Qi trédlgs ladestatusindikator
Lysmodus-knapp

Qi tradlgs ladesone

USB gjennomgangskontakt
USB-kontakt (PAD)

Komme i gang

Slik setter du opp ROG BALTEUS Qi tradlgs lading
spillmusematte:

Koble USB-kontakten (PAD) til en ledig USB-port pa enheten

Slik kon [guirerer du USB 2.0-gjennomgangsporten:

1 Koble USB-gjennomgangskontakten (PAD) til en ledig
USB-port pa enheten.

2, Sett USB-enheten inn i USB 2.0-gjennomgangsporten pa
musematten.

Tilpasse med ROG Armoury

Dukan fa [€fe lyse [ERter og lyssone-kon [glirasjoner ved 4 laste ned
og installere ROG Armory fra
https://www.asus.com/ROG-Republic-Of-Gamers/ROG-Balteus-Qi/
HelpDesk_Download/.

RF Output table
Function Frequency
Wireless charger 110- 190 KHz

Avezeték nélkili Qi toltési funkcié hasznalata

1 Csatlakoztassa a tartozékként kapott, vezeték nélkiili Qi
toltékabelt a micro USB DC-bemeneti porthoz és egy
adapterhez.

MEGJEGYZES: Az optimalis teljesitmény érdekében
azt javasoljuk, hogy olyan adaptert hasznaljon,
amelynek minimum 5V/2 A a tépfesziltség-

mindstése.
2. Csatlakoztassa az adaptert egy 100 V-240V fesziiltség(i
aramforrashoz.
3 Helyezze a késztilékét a vezeték nélkiili Qi toltési zonéra.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a vezeték nélkilli Qi toltési
z6nailleszkedik a késziilék Qi toltési zonajahoz.

VIGYAZAT! NE helyezzen fémbdl készilt vagy

fémet tartalmaz targyakat, példaul pénzérmét,

fém 6sszetevoket tartalmazo telefontokot vagy
bankkartyat a toltési tertiletre.

Vezeték nélkili Qi tolt6 allapotanak jelzése

LED allapota | Lefras

Kék (lassan villog) Teljesen feltdltve
Kék (gyorsan villog) Toltés

Kek (rapidly blinking) Alacsony téltési hatékonysag
Piros (villog) Toltési hiba

Ki Készenlét

Bruke Qi tradlgs ladefunksjon

1 Koble den trédlgse Qi-laderkabelen til micro USB-
likestreminngang og en adapter.

MERK: Vi anbefaler at du bruker en adapter
med minst 5V / 2 A stramklassi [séring for
optimal ytelse.

2. Koble adapteren til en 100-240V stramkilde.

3. Plasser enheten pa Qi tradlgs ladesone. Serg for at Qi
trédlgse ladesone er pa linje med enhetens Qi-ladesone.

FORSIKTIG! IKKE plasser metallgjenstander
eller gjenstander som inneholder metall, som
mynter, telefonetuier med metalldeler eller
kredittkort, pé ladesonen.

Qi tradlgs ladestatusindikasjon

LED-status Beskrivelse

BI& (blinker sakte) Fulladet

BIA (blinker) Lader

BI& (blinker raskt) Lav ladee [eRtivitet
Red (blinker) Ladefeil

Av Ventemodus

Maximum Output Power (EIRP)
0.266 dBuUA
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CE Mark Warning

Cce

Simpli Ced EU Declaration of Conformity

ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/53/EU. Full text of EU declaration of conformity is available at https://www.asus.com/support/

Déclaration simpli (&8 de conformité de I'UE

ASUSTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux criteres essentiels et autres clauses pertinentes
de la directive 2014/53/EU. La déclaration de conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site internet suivant : https:./

Www.asus.com/support/

Funkcje urzadzenia

Przelotowy port USB 2.0

Port wejscia pradu statego micro USB

Wskaznik stanu tadowania bezprzewodowego Qi
Przycisk trybu podéwietlenia

Strefa tadowania bezprzewodowego Qi
Przelotowe ztacze USB

Zfacze USB (PAD)

N o o~ w0

Wprowadzenie

W celu kon [giliracji podstawki myszy do gier RGB ROG
BALTEUS z bezprzewodowym tadowaniem Qi:

Podtacz ztacze USB (PAD) do wolnego portu USB urzadzenia.

Aby skon [guirowa¢ przelotowy port USB 2.0:

1 Podtacz przelotowe ztgcze USB do wolnego portu USB
urzadzenia.
2. Podtacz swoje urzadzenie USB do przelotowego portu USB

2.0 podktadki pod mysz.

Dostosowanie oprogramowania ROG
Armoury

Aby uzyskac wiecej efektéw podswietlenia i kon [gliracji strefy
podswietlenia, pobierz i zainstaluj program ROG Armoury, pod
adresem https.//www.asus.com/ROG-Republic-Of-Gamers/ROG-
Balteus-Qi/HelpDesk_Download/.

Funkcie zariadenia

Prechodovy port USB 2.0

Port micro USB na napéjanie jednosmernym pridom
Indikatory stavu bezdr6tového nabijania Qi

Tlacidlo rezimu svietenia

Z6na bezdrdtového nabijania Qi

Prechodovy konektor USB

USB konektor (PAD)

N o o~ 0N e

Zatiname

Nastavenie RGB hernej my3i ROG BALTEUS s bezdrotovym
nabijanim Qi:

Pripojte USB konektor (PAD) k dostupnému USB portu zariadenia.

Nastavenie prechodového portu USB 2.0:

1 Pripojte prechodovy konektor USB k dostupnému USB
portu zariadenia.
2. Pripojte USB zariadenie k prechodovému portu USB 2.0 na

podlozke pre mys.

Prispdsobenie s aplikaciou ROG Armoury
Ak pozadujete viac svetelnych efektov a kon [giirécif svetelnej zony,
stiahnite si a nainstalujte program ROG Armoury z lokality
https://www.asus.com/ROG-Republic-Of-Gamers/ROG-Balteus-Qi/
HelpDesk_Download/.

Vereinfachte EU-Konformitéatserklarung

Uzywajac funkcji bezprzewodowego tadowania Qi
1 Podtacz dostarczony kabel tadowania bezprzewodowego
Qi do wejécia pradu statego micro USB i do adaptera.

UWAGA: Dla zapewnienia optymalnego dziatania,
zalecamy uzywanie adaptera o minimalnym pradzie

znamionowym 5V / 2A
2 Podtacz adapter do Zrodta zasilania 100V~240V.
3 Umies¢ urzadzenie w stre [e adowania bezprzewodowego

Qi. Upewnij sig, ze strefa tadowania bezprzewodowego Qi
jest dopasowana do strefy fadowania Qi urzagdzenia.

OSTRZEZENIE! NAO coloque objetos metélicos ou
itens que contenham metal, como moedas, estojos
de telefone com componentes metalicos ou cartoes
de crédito na zona de carregamento.

Wskazanie stanu tadowania bezprzewodowego Qi

Niebieski (wolne miganie) Petne natadowanie

Niebieski (migajace) tadowanie
Niebieski (szybko migajace) Niska efektywnos¢ tadowania
Czerwone (migajace) Awaria tadowania

Wyt Oczekiwanie

Pouzivanie funkcie bezdrotového nabijania Qi

1 Zapojte dodavany kabel na bezdrotové nabijanie Qi k portu
micro USB na napéjanie jednosmernym pridom a adaptéru.

POZNAMKA: Na dosiahnutie optimalneho
vykonu odpori¢ame pouzivat adaptér s
minimalnym menovitym vykonom 5V /2 A,

2. Zapojte adaptér do sietového zdroja s vykonom 100V az
240V.

3 Svoje zariadenie polozte na zonu bezdrdtového nabijania
Qi. Z6na bezdrétového nabijania Qi musi byt zarovno so
z6nou nabijania Qi zariadenia.

UPOZORNENIE! Na nabijaciu zénu
NEUMIESTNUJTE kovové predmety ani
predmety, ktoré obsahuijt kov, ako st mince,
obaly na telefén s kovovymi sticastami ani
kreditné karty.

Indikovanie stavu bezdr6tového nabijania Qi

Modré (pomaly blikd) Uplne nabitie
Modré (blikd) Nabfja sa

Modré (rychlo blika) Pomalé nabijanie
Cervené (blika) Chyba nabfjania
Nesvieti Pohotovostny rezim

ASUSTek COMPUTER INC erklart hiermit, dass dieses Gerdt mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU Ubereinstimmt. Der gesamte Text der EU-Konformitatserklarung ist verfligbar unter:

https.//www.asus.com/support/
Dichiarazione di conformita UE sempli [cata

ASUSTek Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni
pertinenti con la direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE € disponibile all'indirizzo: https://

Wwww.asus.com/support/
Simpli Ced EU Declaration of Conformity

ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/53/EU. Full text of EU declaration of conformity is available at https://www.asus.com/support/

Déclaration simpli (&8 de conformité de I'UE

ASUSTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critéres essentiels et autres clauses pertinentes
de la directive 2014/53/EU. La déclaration de conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site internet suivant : https:./

www.asus.com/support/
Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

ASUSTek COMPUTER INC erklért hiermit, dass dieses Gerat mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU Ubereinstimmt. Der gesamte Text der EU-Konformitatserklarung ist verfligbar unter:

https://www.asus.com/support/
Dichiarazione di conformita UE sempli [cata

ASUSTek Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni
pertinenti con la direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile all'indirizzo: https://

Www.asus.com/support/

YnpoLLeHHoe 3asiB/IeHe 0 COOTBETCTBUM @BPONEVICKON ANpeKTuBe
ASUSTek Computer Inc. 3asBNseT, 4TO YCTPOICTBO COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPEGOBAHMAM 1 APy IM COOTBETCTBYIOLMM
ycnoBusiM aupekTuBbl 2014/53/EU. MonHblii TekeT feknapauyy cooTseTcTans EC gocTyneH Ha https://www.asus.com/support/
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https://www.asus.com/support/

C HacToswoTo ASUSTek Computer Inc. feknapnpa, 4e ToBa yCTPOIACTBO € B CbOTBETCTBIE ChC ChLUECTBEHNUTE U3MCKBAHUSA U
[ApyrviTe NPUAOXKIMM NOCTAHOB/IEHNA Ha CBbp3aHaTa [upekTnsa 2014/53/EC. MuaHNAT TekcT Ha EC eknapauys 3a CbBMECTUMOCT

€ JoCTbNeH Ha apec https.//www.asus.com/support/
Declaracéo de Conformidade UE Simpli [cdda

ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo esta em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposicdes
relevantes relacionadas as diretivas 2014/53/UE. O texto completo da declaracdo de conformidade CE esta disponivel em

https://www.asus.com/support/
Pojednostavljena EU Izjava o sukladnosti

ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim odgovaraju¢im odredbama
direktive 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na https.//www.asus.com/support/

Zjednodusené prohlaseni o shodé EU

Spole¢nost ASUSTek Computer Inc. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni spliiuje zékladni pozadavky a dalsi pfislusna ustanoveni
smérnice 2014/53/ EU. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese https.//www.asus.com/support/

Forenklet EU-overensstemmelseserkleering

ASUSTeK Computer Inc. erklzerer hermed at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene og gvrige relevante
bestemmelser i direktivet 2014/53/EU. Hele EU-overensstemmelseserkleeringen kan [ntles pa https.//www.asus.com/support/

Vereenvoudigd EU-conformiteitsverklaring

ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen van
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op

https://www.asus.com/support/
Lihtsustatud EU vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitab ASUSTek Computer Inc, et seade vastab direktiivi 2014/53/EU olulistele nduetele ja teistele asjakohastele
sétetele. EL vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval veebisaidil https://www.asus.com/support/

Safety Guidelines
Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the devie only within the speci [ctemperature range of 0°C (32°F)
10 45°C (113°F). When the device exceeds the maximum temperature, unplug or switch o [the device to let it cool down.

Notices

Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
This device may not cause harmful interference.
This device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
manufacturer’s instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment o Cahd on, the user is encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! Any changes or modi [cations not expressly approved by the grantee of this device could void the user’s
authority to operate the equipment.

RF Exposure Warning

This equipment must be installed and operated in accordance with provided instructions and the antenna(s) used for this
transmitter must be installed to provide a separation distance of at least 20 cm from all persons and must not be co-located or
operating in conjunction with any other antenna or transmitter. End-users and installers must be provide with antenna installation
instructions and transmitter operating conditions for satisfying RF exposure compliance.

Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS' part or other liability, you are entitled to recover damages from
ASUS. In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to claim damages from ASUS, ASUS is liable for no
more than damages for bodily injury (including death) and damage to real property and tangible personal property; or any other
actual and direct damages resulted from omission or failure of performing legal duties under this Warranty Statement, up to the
listed contract price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or infringement under this
Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers, and your reseller are
collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR DAMAGES;
(2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR FOR ANY
ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOST PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR YOUR RESELLER
IS INFORMED OF THEIR POSSIBILITY.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework, we
published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

ASUS Recycling/Takeback Services
ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our environment. We

believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other components as well as the
packaging materials. Please go to http://csrasus.com/english/Takeback.htm for detailed recycling information in di Lerent regions.

Eurooppa - EY:n vaatimustenmukaisuusvakuutus
ASUSTek Computer Inc. ilmoittaa taten, etté tdmd laite on direktiivin 2014/53/EU olennaisten vaatimusten ja muiden
asiaankuuluvien lisdysten mukainen. Koko EY:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavissa osoitteessa
https://www.asus.com/support/
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Amhomoinpévn AfAwaon Zuppopewonc EE
Aié Tou mapovTog n ASUSTek Computer Inc. SnAqver 0TI auTr N 6uaKeLr eival COPHOPEN HE TIC BaOIKE TPOUTIOBETEIG Kot GANEC
OXETIKES BlaTaEelg TG Odnyiag 2014/53/EE. To TAPEC Keipevo TG SAwang cupHOp@wang TG EE eivat SiaBéatpo otn diebBuvon
https://www.asus.com/support/
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https://www.asus.com/support/
Egyszer(sitett EU megfeleldségi nyilatkozat
Az ASUSTek Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkéz megfelel az 2014/53/EU sz. iranyelv alapvetd kovetelményeinek
és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. Az EU megfelelGségi nyilatkozat teljes szovegét a kovetkezé weboldalon tekintheti meg:
https://www.asus.com/support/
Pernyataan Kesesuaian UE yang Disederhanakan
ASUSTeK Computer Inc. dengan ini menyatakan bahwa perangkat ini memenuhi persyaratan utama dan ketentuan relevan
lainnya yang terdapat pada Petunjuk 2014/53/EU. Teks lengkap pernyataan kesesuaian EU tersedia di:
https://www.asus.com/support/
Vienkarsota ES atbilstibas pazinojums
ASUSTeK Computer Inc. ar $0 pazino, ka §T ierice atbilst Direktivas
2014/53/ES batiskajam prasibam un citiem citiem saistosajiem nosacijumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts pieejams eit:
https://www.asus.com/support/
Supaprastinta ES atitikties deklaracija
Siame dokumente bendrové, ASUSTek Computer Inc: pareiskia, kad $is prietaisas atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas
susijusias Direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateikiamas Cia:
https://www.asus.com/support/
Forenklet EU-samsvarserkleering
ASUSTek Computer Inc. erklzerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre relevante forskrifter i
direktivet 2014/53/EU. Fullstendig tekst for EU-samsvarserkleeringen [nies pé: https://www.asus.com/support/
Uproszczona deklaracja zgodnosci UE
Firma ASUSTek Computer Inc. niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi whasciwymi
postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem
https://www.asus.com/support/
Declaragéo de Conformidade Simpli [cada da UE
A ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo estd em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposicoes
relevantes da Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaracéo de conformidade da UE esta disponivel em
https://www.asus.com/support/
Declaratie de conformitate UE, versiune simpli [cdta
Prin prezenta, ASUSTek Computer Inc. declard ca acest dispozitiv este in conformitate cu reglementrile esentiale si cu celelalte
prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE. Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la adresa
https://www.asus.com/support/
Pojednostavljena Deklaracija o usaglasenosti EU
ASUSTek Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj usaglasen sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama
Direktive 2014/53/EU. Ceo tekst Deklaracije o usaglaSenosti EU dostupan je na lokaciji https://www.asus.com/support/
Zjednodusené vyhlasenie o zhode platné pre EU
Spolocnost ASUSTek Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v stlade so zakladnymi poziadavkami a dalsimi
prislusnymi ustanoveniami smernice ¢. 2014/53/EU. PIné znenie vyhlasenia o zhode pre EU je k dispozicii na lokalite
https://www.asus.com/support/
Poenostavljena izjava EU o skladnosti
ASUSTek Computer Inc. tukaj izjavlja, da je ta naprava skladna s temeljnimi zahtevami in drugimi relevantnimii dologili Direktive
2014/53/EU. Polno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na https://www.asus.com/support/

Proper disposal

DO NOT throw the device in municipal waste. This product has been designed to enable proper reuse of parts and
recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin indicates that the product (electrical, electronic equipment and
mercury-containing button cell battery) should not be placed in municipal waste. Check local regulations for disposal of
electronic products.

=i

/‘% DO NOT throw the device in [rd. DO NOT short circuit the contacts. DO NOT disassemble the device.

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt RSS standard(s). Operation
is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any
interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement économique Canada (ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de
brouillage, et (2) I'utilisateur de 'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible
d’en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(8)

Radio Frequency (RF) Exposure Information

The radiated output power of the wireless device is below the Industry Canada (IC) radio frequency exposure limits. The wireless
device should be used in such a manner such that the potential for human contact during normal operation is minimized.

This device has also been evaluated and shown compliant with the IC RF Exposure limits under mobile exposure conditions
(antennas are greater then 20cm from a person's body).

VCCI: Japan Compliance Statement

VCClI Class B Statement
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NCC: Taiwan Wireless Statement
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KC: Korea Warning Statement
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Declaracion de conformidad simpli [cdda para la UE

Por la presente, ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos basicos y otras disposiciones
pertinentes de la directiva 2014/53/EU. En https://www.asus.com/support/ esta disponible el texto completo de la declaracion de
conformidad para la UE.

Forenklad EU-forsékran om 6verensstammelse

ASUSTek Computer Inc. deklarerar harmed att denna enhet 6verensstaimmer med de grundlaggande kraven och andra relevanta
bestammelser i direktiv 2014/53/EU. Fullstandig text av EU-forsdkran om dverensstammelse [ohs pa
https://www.asus.com/support/
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https://www.asus.com/support/

Basitlestirilmis AB Uyumluluk Bildirimi

ASUSTek Computer Inc., bu aygitin 2014/53/EU Yonergesinin temel gereksinimlerine ve diger ilgili hiikiimlerine uygun
oldugunu bildirir. AB uygunluk bildiriminin tam metni su adreste bulunabilir: https://www.asus.com/support/

CnpoLlueHa Aeknapauis npo BignoBigHicTb Hopmam EC

ASUSTek Computer Inc. 3as1Bns€, WO Liei NpyCTpild BifNOBIfae OCHOBHM BMOraMm Ta iHLUMM BifMOBIAHM BUMOTam
[OvpekTieu 2014 / 53 / EU. MoBHWIA TeKCT Aeknapalii BignosigHoCTi Hopmam EC 4OCTYMHMIA Ha
https://www.asus.com/support/

FCC COMPLIANCE INFORMATION

Per FCC Part 2 Section 2.1077

C

Responsible Party: ~ Asus Computer International
Address: 48720 Kato Rd, Fremont, CA 94538
Phone/Fax No:  (510)739-3777/(510)608-4555

hereby declares that the product

Product Name :  ROG Balteus Qi
Model Number :  NHO01

compliance statement:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Ver. 180620




